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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyos szám ára ÍO Sllér

Kiadó és laptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A kormány.
„Nem bízunk mi a kormányban, 
Szűkmarkú az a, vívmánybank 
— Ám féléves sincs a kormány, 
Takarít a méiltak romján,
Bűne, vétke harminc évnek 
Akadálya nagy müvének ..
S benne épp azok nem bíznak, 
Kik már harminc éve híznak.

„Polónyinak hamar ajtót,
Mit zavarja, most a sajtót! 
Lapot foglal, hogyha lázit...
Jobb utóda akad száz itt!*

Szép, de itt járt Lányi Berti 
Aki tisztes sajtót vert ki... 
Polónyi sok ellensége 
Őt bizony meg is dicsérte!

„Feleselni itten kár is,
Mert Apponyi klerikális!*
— Jó barátim, én azt mondom: 
Kit magasztal New- York, London, 
A szabadság két főfészke,
Nem lesz pap szolgája mégse.
Az igazi liberális,
Nem pedig libériális.

„Hát Parányi Náci bácsi? 
Mágnástól jönnek tanácsi !*
— Fölsegített több vidéket,
Talpra állttá a népet.
Nagy istápja a gyöngének, 
Székelyföldnek és ruténnek,
Any a földünk ápolgatja,
A kis embereknek atyja.

„Jekelfalussyt ki bánja?
Tán az elcsapott ispánja f“
— Ej barátim, lári-fári, 
Tetszenék tán Fejérváry? 
Alkotmányunk verte láncra, 
Perdült darabonéi táncra ■ • 
Az utódja nem vad osztrák, 
Hasznát veszi még az ország.

A Cognac árlati intézet 
(Destillerie) CAMIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
RARCOLÁBAN ajánlja 

lielöldi
yógy-cogiiac-ját,

Kossuth, Andrássy, Wekerle ..
Magyar ember utrakelve 
Neveiket említse fel 
S a világ kalapot emel.
S népein, amint igy int téged;
Ösmerd meg az ellenséged,
Megbecsüld a jó barátot 
S akkor léssz boldog, meglátod!

Gáspár Imre.

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t-i palaczk 5 kor., '/s palaczk 2.60 Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János, 
— Máyer Jenő. — Komlóssy Lajos, Ba-tv Ferenc. Roth Antal, 

Annók Sándor, Merkli Ferenc cégnél.
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A KARITAS SUJi060]A
A rövid ülésszak nagy munkát végzett!

Mindent megszavaztak s most már csak az 
a csekélység van hátra, hogy a nemzet — 
fizessen.

Eötvös Károly azt mondta, hogy Barabás 
valószínűleg tökrészeg volt, mikor őt vén 
fecsegőnek nevezte 1 Ezzel a nyilatkozatával 
valósziniileg azt akarta bebizonyítani a vajda, 
hogy az élő magyar irók közt csakugyan ő 
a legjobb stilista.

Be kell vallanunk, hogy a nemzeti 
kormány eddig még nem nagyon felelt meg 
a várakozásnak. Becsben nagyon jól tudták, 
hogy a kormányvállalás a legrövidebb ut a 
népszerűtlenséghez.

Az erzsébetvárosi mandátumot megpeti- 
cionálják vesztegetés miatt! A vesztegetés alatt nem a vajda 
megvesztegető modorát értik.

Húsz százalékkal drágább lesz a cipő Debrecenben! 
Még húsz százalék drágulás és — mezítláb járunk.

Polónyi állítólag a gutával ültette Eötvöst, mikor az 
erzsébetvárosi választás eredményéről értesült! De ez csak 
félrevezetés akart lenni az igazságügy miniszter részéről, 
mert voltaképen őt kerülgette a guta.

Lányi azért alkalmazta az éjjeli ügyészt, mert a neve 
rokonhangzásu volt az övével; az éjjeli ügyészt ugyanis 
Polányinak hívják. Lehetséges, hogy Polcnyit ez a rokon­
hangzás vezette.

A pesti ügyvédi kamara bizalmatlanságot szavazott 
Polónyinak! Ja! a volt kollégák, úgy látszik jól ismerik a 
minisztert 1

Jekelfalussy Darányira szeretné tolni annak a bizonyos 
letartóztatásnak az ódiumát. Már pedig ezt a bakot ő lőtte 
meg — személyesen.

Nem lesz házbéradó! Jóslat: November elsejére nagy 
stajgerolások várhatók.

Dr. Tóth Kálmán meg akart válni az ipartestületi 
jegyzőségtől, de nem engedték! És ezt okosan tették, az 
igazi munkás emberekre nagy szüksége van az Ipartestü­
letnek különösen most.

Fauszt Elek elszomorodott szívvel tudatta a tanács­
csal, hogy dédelgetett kedvence, a házbéradó, hosszas kín­
lódás után kimúlt! A gyászeset következtében Debrecen 
háztulajdonosai — örömmámorban úsznak.

A képviselőház jövő munkarendjét már most közük.
A jövő ilyen sürgős előterjesztése némikép a múlt leplez- 
getése akar lenni! Szükséges is-

A miniszterek szanaszét üdülnek! Pedig a nemzeti­
ségi képviselők szolgáltak tulajdonképen rá az — üdülésre.

Ez az év a programmbeszédek esztendeje volt! A 
honatyák sejthették, hogy a hallgatólagos közmegegyezéssel 
elfogadott klotür miatt a házban nem igen juthatnak szóhoz, 
azért iparkodtak kimerülni — a programmbeszédekben.

Minden miniszter kijelentette tárcája tárgyalásakor, 
hogy programmot nem ad! Világos, hiszen a prog­
ram mot Bécsben adták.

Pohárköszöntők és egyéb félhivatalos d i kei ók kere­
tében számtalanszor hallottuk a sztereotippá vált kifejezést, 
hogy „mindenben maradunk a régiek“. Kevesebbszer tessék 
hangsúlyozni, hanem legyen láttatja.

Justh Gyula megfeledkezett október hatodikáról! 
Nagyszerű! A kényelmes bársonyszékben ki az ördög gon­
dol a vértanuságra ?

Nagy a hajsza a tisztifőorvosi állás körül! Ebben a 
nagy lármában még tényleg nem tud elkészülni a titkos 
jelölt a tisztiorvosi vizsgára.

Zilahy minden újdonságot Szigeten adat elő! Félünk, 
hogy nekünk nem sok marad az újdonságokból.

Levették ezt a sürgős szabályrendeletet a napi rend­
ről s elhatározták, hogy majd a télen tárgyalják. Akkor lesz 
tehát e téren is rend, majd ha — fagy.

Az ipartestület betegsegélyző pénztárban egész stíl­
szerűen beteg állapotok vannak. Fiát azért betegsegélyző, 
vagy mi a kő.

Egy asszony levelei a fürdőből.

Kedves öregem !
Dénes-fiirdö, 1906 Julius 25.

Már egészen jól érzem magamat, egy csomó asszonnyal meg- 
ösmerkedtem és egész nap traccsolunk! A mi kompániánk nagyon 
veszedelmes társaság; mindenkit megszólunk, mert tudjuk, hogy 
minket is megszólnak. Annyi baj legyen! A két ficsurat egesz egy­
szerűen lefoglaltuk, csak azért, hogy a többiek pukkadjanak. Kel­
lemes fiuk, nem valami túlságos okosak, de nyári udvarlóknak meg­
járják. Már meglátogathatnál vagy egy napra, mert minden udvarió­
nál többet ér egy férj. Csókol feleséged

Lili-
U. i. Az egyik ficsur, az a jogász, elég _ szemtelen, ma este, 

mikor felkisért a villához, szerelmet vallott és én pofon ütöttem, 
mire szó nélkül távozott.

Dénes-fürdő, 1906 Julius 31.
Kedves öregem!
Nagvon jól tudtam, hogy a te féltékenységed csak olyan 

mondva csinált 1 A múltkor az bosszantott, hogy ok nélkül otellos- 
kodtál, most meg az, hogy okra sem vagy féltékeny. Mert az a 
pimasz már elfelejtette a nyaklevest és hova-tovább mindig heve­
sebben udvarol. Ilyenek vagytok ti férfiak, illetve férjek. Akkor 
hao-yiátok nőiteket magukra, mikor legnagyobb szükség lenne egy 
erős férfiú támogatására. Eh, de mit beszélek neked erős fér­
fiúról hisz’ akkor házasságunk hat évig nem lett volna meddő. 
Nem is én vagyok a hibás és mégis nekem kell kúrálnom magamat, 
mialatt te otthon folytatod legény kori dőzsöléseidet. Szerető feleség 
hűségét nem is érdeműtek. Ha nehéz helyzetemben segítségemre
nem jösz, megbánod. Cs6kol feleséged

Lili.

Dénes-fiirdő, 1906 augusztus 2.
Kedves öregem! . , ,, .
A meo-szólitásbeli -kedves“ címet inkább megszokásból, mint 

szivem szerint Írtam. Hivatali elfoglaltság ide, hivatali elfoglaltság 
oda, a férjnek a felesége mellett a helye, mert látod, az a pimasz 
már tegnap meglesett a tölgyfa ágáról, midőn háló toalettemhez ké­
szülődtem és ma a reggeli korzón sorra elmondotta, hogy hol minő 
anyajegyem van és én erre egyszerűen faképnél hagytam. Szóba se 
állok vele; jó, hogy már csak egy hétig kell itt lennem.

Csókol feleséged

U. i. Éjjel mindig félek, Lili.
Dénes-fürdő, 1906 augusztus 4.

Kedves öregem ! ,, .
Meg sem várom leveledet, mert sürgősen értesítenem ken le­

gedet, hogy az éjjel nagyon megijedtem. Egy oláh cigány be akart 
törni hozzám, de az a pimasz megint ott settenkedett és elkergette, 
illetve hosszas civódás után átadta a csendőröknek. De visszahívtam, 
hoo-v virrasszon az ajtóm előtt reggelig, amit 5 készséggel meg is 
tett. Naa-von nehéz álmom volt úgy látszik, mert kiabáltam álmom­
ban, mire 6 a nyitva felejtett ajtón bejött és fellocsolt; hogy mit ál­
modtam, nem tudom, de borzasztó levert és fáradt vagyok. Erre a 
pimaszra nem tudok haragudni, mert úgy lehet az életemet mentette meg.

Csókol feleséged
Lili-

Dénes-fürdő, 1906 augusztus 6.
Kedves Férjem Uram! , ,
Holnapután este várj az állomáson. Teljesen meggyógyulva 

etek hozzád. A jogásszal kibékültem és meghívtam hozzánk láth­
atóba hálából. Köszönd te is neki meg azt, hogy megmentett szá- 
íodra. Úgy érzem, hogy rövid idő múlva teljesedik vagyad, lesz 
is babánk, mert tökéletesen meggyógyultam. fe!eséged

Lili-
TT 1 Nehon-v valami ostobasággal gyanúsítsd azt a fiút.U. i. Haragszom.
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Addig tárgyalták a bérkocsisok szabályrendeletét, hogy 
a szabályrendelet a 36 fokos melegben befagyott.

A városházán csend honol. Senki sem dolgozik. Az 
a vigasztaló a dologban, hogy ha jót nem, de rosszat sem 
csinálhatnak.

Párbaj is volt a héten. Eredmény: négy lyuk a leve­
gőben. Pedig az egyik fél orfeum igazgató volt. Arra már 
szégyen csakugyan, ha nem tud lőni. De nem csodálatos, 
hiszen volt módja benne.

A mikepércsi sóstófürdő mindenképen speciális, a 
vonatot kötélén húzzák ki, a vendéglős pedig legközelebb 
a — lutrit huzza ki a konyári sóstó fürdővel szemben.

Abból az alkalomból, hogy dr. Tétsy szoboszlói kör­
orvos Szovátot is meglátogatta, a szováti elöljáróság fényes 
bankettet adott, mely a dr. Bagi orvos lakásán ment végbe. 
A tágas termeket zsúfolásig betöltötték a jelenlevők. Hogy 
az akusztika kellemesebb hatású legyen, az orvos lakásának 
plafíonját tológépekkel két emeletre emeltette fel az élelmes 
elöljáróság. A négyest ezerötszázhatvankét pár táncolta. 
Gondolhatni, milyen termekről van szó. — Boldog Bagi!...

Tanitgatás.
Magyaráztam folyton neked: 
Mily boldogság, ha mi ketten, 
Ülünk csendben, egymás mellett 
Édes, forró szerelemben.

S addig-addig keltegettem 
Kis szivedben fel a vágyat, 
Mig végre a sok beszédre 
Más ölében megpróbáltad.

(X y.

Vaczak András
leendőri oktató könyvet ír, akit Víg Gyula lendőfőkapitán urnák kecses 

figyelmibe ajánl.

Lendőri oktató.
Irta : Vaczak András, városi lendőr.

1. §.

Az városi lendőrnél fő az 
tapéntat, ezír oszt’ a kötél csak 
akkor használtassík, ha a betörő 
zsivány lű, vág, rúg, csíp, toszi- 
gál, kijábál, harap salattöbbi.

2. §.

Szógálat késznek kell lenni, 
oszt' a fináncnak se árt szalutál- 
nyi, mer az is fennhatóság. A 
lúvonatnak rendesen szalutáljík 
a lendőr, aut’ a kis vonatnak is, 
mer azon píz néktil utazik a 
lendőr.

3. §.
A lendőrfőkapitán urat a’ 

uccán tíz lípisre kell kisírni, oszt’ 
ha köpik a fökapitán ur, a len­
dőr szalutájjík neki, aki aztat 
jelenti, hogy : Vájjik egissígire 
a köpedelem.

4. §.

Felt ír cselédekkel szógálat közbe csak akkor lehet macskázni; 
mikor — nem láttyák. Pince lakásokba lekukucskalni tiltatik.

5. §.
Ha valamék hivatalnokné naccsága gyiin szemközt, mindig meg 

kell kérdezni aztat, hogy : Hogy vót a paszuly, kírem ? meg mi egymás. 
Ócsó árat mongyik a lendőr, hogy az illető hízzik.

§• G.
Nem kell mindent észrevenni.

(Folyt, köv.)

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészete 
tiszti tó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 4d. sz. a. van. A göz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai, mikor elemében van

— Ah, van szeencsém város­
gazda ur. Mésztassék kéem helet pa- 
ancsolni. — Hogy és mint kéem aláson?
Oh igen, kéem aláson, most dugig 
lesz a szálló kéem. — Félkurtára pa- 
ancsojja talán kéem ? — Paancsol ké­
em? — Óh igen, Buborékffy ur dalol 
kéem. A legújabb noltát dalolja kéem.
Mese nolta kéem. Huszár nolta:

A szénája porcióba van Kötve,
Eredj babám tedd a lov^m elébe.
— Hehehe! Mésztatik látni, hogy mi leghamarabb 

megtudjuk az uj noltákat. — Asztoszogálja! — Holnap is 
legyen szencsénk kéem.

- Van szeencsém Szentesi ur! — Mésztassék helet 
paancsolni. Nagyon mérgesnek mésztatik lenni kéem. A 
polgármesterre mésztatik haragudni ? — Ja, igen, a Hor- 
tobágyért kéem aláson. Pedig kéem nincs igazsága a nem- 
zetes urnák. — Paancsol ? — Kéem. Én csak úgy mond­
tam. Kéem Buborékffy ur, mésztassék a nemzetes urat meg- 
koppasztani. Csak meg ne mésztassék vágni kéem, mert 
Szentesi ur irtózik a — kihasitásoktól.

Bihari pontok.
— Drótnélküli táviratok Nagyváradról. —

A varrókisasszonyok szervezkedése részvétlenség miatt 
elmaradt! Az egymás iránti részvétlenségért bizonyára kár­
pótlást fognak nyújtani a várad! fiatalemberek.

A mi pékjeink úgy látszik nagyon éhesek! Ráéheztek 
arra a néhány falat kenyérre, ami a kihordóknak jutott, — 
pedig ez a néhány falat is nagyon keserű volt.

A miniszter döntött a városi tisztviselők fizetésemelés dolgában. 
És pedig halomra döntött minden reményt.

A kamarai tagságra hir szerint a csizmadiák Somogyi Károly1 
jelölik. A kőművesek a szabadkőműves kollegát Grósz Menyhért drt 
kandidálják, a kávésok pedig, legjobb vendegükért Stern Miklósért 
harcolnak.

A vízhiány nagy veszedelemmel fenyeget. Óriási riadalmat 
okozott a hir, hogy elzárják a vízvezetéket. Dolgos Náci indítványt 
adott be a városhoz, hogy arra az esetre, ha a vizet el kell zárni, a 
tanács minden polgár számára gondoskodjék friss sörről, amit esetleg 
spriccerrel is lehet helyettesíteni.

A hús megdrágult, ami azonban nem mindenféle húsra vonat­
kozik, mert az a hús, amelyiket nem mészárszékben mérnek, még 
mindig elég olcsó Váradon.

Októberben lesz 100 éves a Biharmegyei közkórházi 
A jubileum akkor lenne igazán stilszerü, ha ezen alkalommal 
legalább 100 beteget bocsátanának el — egészségesen.

Gábel Jakab Barabás Béla bukása felett érzett örö­
mében arra az áldozatra szánta el magát, hogy megválik a 
Népnevelési Közlöny szerkesztésétől. A hir pedagógiai kö­
rökben nagy lelkesedést keltett.

Rimler Károlyt meginterjuholta tudósítónk, hogy 
miért nincs most semmi hir sem felőle? Rimler azt felelte, 
hogy felcsapott jó polgármesternek, azért nincs hire! És 
ezt a hirt azért közöljük, hogy mégis legyen egy kis hire.

Zichy Jenő meggyógyult és kijelentette, hogy nem vonul vissza 
a politikától. Nagyváradi hölgyek körében kiváncsiak, vájjon az öreg 
Azsiakutató kijelentése csupán a politikára vonatkozik-e ?

A város számológépet vásárolt, mert a tanács hiába töri a 
fejét, nem tudja emberi elmével kiszámítani, mennyit fizet rá az asz­
faltra, hány port veszített el és mennyit kell még a villamos telepre 
költenie.

Barabás Bélát mégis megválasztották, aminek örömére Gábel 
Jakab elhatározta, hogy legközelebb megberetválkozik. Ami jól is fog 
állni politikai meggyőződéséhez.

A honvédelmi miniszter legközelebb felolvasást tart a Keres­
kedelmi Csarnokban, ilyen címen: Hogyan jut az ember legkönnyebben 
a követeléséhez ?
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Valaki panaszkodott szombaton:
— Hallatlan hőség, 37 fok árnyékban !
— Nagyszerű, hát ne járjon árnyékban. Mért muszáj 

magának árnyékban járni ? Felelték rá.

Burbuiy Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Adjon Isten Farkas Berti 
ur! De jó színben tetszik 
lenni. — Nem megy le a 
csizma ? Segítek én, lehúzom, 
ha a fél lába utána szakad is a 
tekintetes urnák ! Miért szorítja 
annyira a csizma a tekintetes 
urat, csak nem a hasznosítás 
miatt szűkült annyira meg ? !
Nini! mi a csutora van ebben 
a csizmában ? — valami fur­
csa egy állat! — az a! csak­
ugyan sáska. Már igazán sok 
lehet, ha még a tekintetes ur 
csizmájába is jutott belőlük !
De e’legalább megdöglött! Leg is jobb lenne, ha valameny- 
nyit a tekintetes ur csizmáiba raknák, ott biztosan meg- 
döglene mind ! Fiát a délibáb, hogy viseli magát? Tessék 
rá jól vigyázni, mert Szentesi János uram azt sem engedi 
át a városi uraknak hasznosításra. Az igaz, hogy a délibáb 
nem ér semmit, de most mégis ez ér legtöbbet a Hortobá­
gyon ! Hogy a sáskák tisztehetik Szentesi urat! Igenis meg­
mondom neki — köldökön alul!

éWSil

Gyermekszobából.
Gy.: Tudod, mért kopaszodott meg apuka ?
A.: Nem!
Gy.: Mert Budai vizes üvegben tartogatta a 

vesztő szerét és elhajtotta a haját!
hajnö-

Gy.: Apukának hány szeme van ?
A.: Kettő!
Gy.: Dehogy kettő, öt! Két szeme a fején és három 

tyúkszeme a lábán! És látod, a kisasszony mégis azt mondja 
neki, hogy szemtelen!

Borsodmegyei fricskák.
Miskolczon szakadatlanul hangzik a panasz, hogy az 

utak és terek piszkosak és bűzösök. A hatóság pedig néma, 
legalább addig nem akar semmit tenni, mig a közvélemény 
a fülébe nemdörgi: szólalj meg hát rubintos virágom...

Pallaghy Béla h. polgármester hazaérkezett. Örven­
detes tudomásul vétetik, s levéltárba tétetik. A h. polgár- 
mester ur hízott öt kilót. (Mi úgy hallottuk: hat kilót 
hízott.)

A nyomdászok kedélyes estélyük remekül sikerült. 
Még másnap is olyan kedélyesek voltak, hogy szüntelenül 
meghívókat akartak szedni.

A. : Az az öreg ur nagyon vagyonos ember!
B. : Honnan gondolod ?
A.: Mert az a gyönyörű szép fiatal nő ott mellette 

szeretőnek is drága lehet, ha pedig felesége, akkor tudja, 
hogy mért ment az öreghez!

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajduság- 
pedröt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Hines többé sáska!
Adassák e versem Darányi Ignácnak, 
ő kegyességének, senkinek s ■ másnak.
Kegyelmes jó uram ! népem ápolója,
Ki éjét és napját a magyarért rój ja,
Kinek lelkén fekszik gazdag s szegény léte,
Kinek lebbencs leves és gulyás az étke;
Ki étel, szokásban, szívben tiszta magyar,
Ki cselekedni tud és frázist nem szaval,
Hozzád szállók uram, kegyes szilied elé,
S ajkam a bekezdést ezen szókban leié :
Nagy ami bánatunk az Alföld szivében,
Úgy tengődünk, lengünk, koldusán, szegényen,
Oda régi kedvünk, bánat lett a mássa,
Répát, tököt, paszulyt megevett a sáska.
Szép nagy Hortobágyunk nem ér egy fabatkát,
Nem mosolyog már többé a délibáb reád.
Farkas Berti bátyánk azt irta levélben,
Nem úszkál már cobák a gulyás levében.
Csikós kurjantása, kanásztütty is elhalt,
Jó Szikszay néni sem kutyái irósvajt.
Sőt az sincsen ott már, ki adna tanácsot,
Irtózik kimenni Király, a tanácsnok.
Markovics bátyánk is azt mondta a héten:
Itt hagylak Hortobágy az Isten nevében.
Bizony, bizony mondom, kegyetlen a végzet :
De azt is kimondom, velünk még nem végzett.
Ezernyi baj között nem vesztettem reményt,
Idéztem lelkemben a messze liinő fényt,
S végre-valahára felderült a napom,
Langy, meleg sugárral övező be lakom,
Óh, halld uram szavam, s örülj, vigadj, végre 
A sáska járásnak, pusztításnak vége.
Egyszerű szavakban arra kérlek téged,
A tett mezejére sürgősen kell lépned.
Még a hét folyamán ide kell fáradnod 
S Jekelfalussy és Polcnyi barátod’
Szintén magaddal hozd s tüstént neki vágva,
Rándaljatok ki a Hortobágy-pusztára.
És amelyik sáska nem fizet kellő bőrt:
Százhatvan korona és negyvennégy fillért.
Azt, mint Kovács ispánt, — azt hiszem emlékszel V 
Lássátok el tüstént csend őri pecséttel.
Es hogy a jóslatom ne érje meg vesztét,
Polónyi tegye rá sáskákra a kezét.
S hallja dörgő szavát sík róna és balom:
En a sáskák raját im elkobozhatom.
Jöjj hát nagy jó úr im I jöjjetek mindhárman,
Teljesedjék végre kérésem és vágyam.
Mert a sáskának, ha egyéb már nem jutott,
Megeszik a törvényt, sajtót és a jogot.
Már pedig, ha ezek el fognak kallódni,
Nem lesz barmotoknak mi felett rágódni. Izé.

6unár és J~íájfejü
— Hány esztendős a 

kalapja sógoromnak, akit a 
tanyán szók’ viselni?

— Nem nagy idős só­
gorom. Ides apám vette vót 
még — kommenciós cseléd 
korába.

— Hallom, zongorázik 
a sógorom Eszti jánya!

— Hát úgy ebíd után 
aztat szokja uzoválni. Aut 
osztterágyát hord kísö estig.

Férj -, (elmélkedik első ideáljáról, aki csak nem régen 
halt meg!) Istenem 1 ha Luizát vettem volna feleségül akkor, 
már özvegy és — szabad lennék.
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Mihály bácsi híradásai.
— Benn van a polgármester?
— Igenis. Borotválják a fej it.
— A fejét ?
— Igenis ki rém, hogy a közgyű­

lésen ne tudjanak a hajába ragadni!

— Miért volt olyan rosszkedvű 
tegnap a polgármester, öregem ?

— A kis titkár urra haragudott 
kírem. Úgy címezett egy hivatalos írást 
teccik tudni, hogy Andrássy Gyula gróf 
urnák — Boda—pest.

Darwin tana.
Hoznak érvet s támogatják. 
Mások ismét sok hibáját 
Hozzák okul, hogy megdöntsék 
Darwinnak theoriáját...

Pedig a dolog egyszerű,
S bizonyitni van alkalom : 
Nem majomból lett ember, de 
Néha emberből lesz majom

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Gróf Majláth által rendezett aratóünnep tudósitója Írja, 

hogy „... vasarnap szép aratóünnepély tartatott — most 
már harmadszor — az idei aratás szerencsés befejezésének 
örömére...“ Az ófehértóiak ugyanis azt tartják, hogy (ha 
lehet) háromszor iszik a magyar, különben

az ugorka szezon dühöng az egész megyében. A 
Nyirvidék gyászrovatában egy 1806-ban keltezett gyász- 
jelentést közöl. Egyedüli szenzáció, hogy

a nyíregyházi tornaegyesület (várakozás ellenére) 
dijakkal megrakva és nem ellenfelei által elrakva tért meg 
Debrecenből. A lelkesültséget és az óriási hőséget egyedül 

az uszoda vizének tisztátlanságáról szóló hirek hütik 
le. Furcsa, mintha kánikulában az emberek nem szeretnék 
a zavarosban való halászást. Erről jut eszembe, hogy a 

nyíregyházi tűzoltóságnál is fejétől bűzösödik a 
hal, melyet orvos Konthy kotyvalékai és Jánoszky mester­
kélt jege sem tud megakadályozni. A gyöngéd-nem nyelve 
azonban nem e felett pereg, hanem azért, mert

Nyíregyházán már nem csak a lányok, hanem a fiuk 
számára is lesz polgári iskola és hogy Bartók doktor anti- 
feminista lett. Node arról is sok szó esik, hogy ha a turi- 
vásár lehetett sátor nélkül,

Kemecsén mért ne lehetett volna bált rendezni zene 
nélkül. Mellesleg szólva megsúgjuk, hogy a talpaló való 
hiánya nem akadályozta meg a férfiakat, hogy bekötött 
fejjel menjenek haza és hogy el ne húzzák az akadékos­
kodó vendéglős nótáját. A nótázásról Írva közölhetjük, 
hogy a

Sóstón nagy cécóval egybekötött borászati értekezlet 
lesz, még pedig agarászat nélkül, habár lehetne ott rókát 
fogni eleget. A fürdő versenyre fog kelni a tengeri fürdőkkel, 
mert igazibb tengeri betegséget lehet benne kapni, mint az 
angliusok kóválygó hajóin. A holt szezonban rá ér

a Szabolcs kedélyeskedtii. Miről Írjak ? c. cikkében 
panaszkodik, hogy nincs szerelmi dráma, nincs vasúti 
katasztrófa és — pár sorral alább közli azokat. Folytatnám 
még a rovást, de a tintámmal úgy jártam, mint

Fester és Eátvay a fagylaltjával gőzzé vált. No de 
most már én is elpárolgóm az iró és izzó asztal mellől és 
mához egy hétig nem leszek cikkíró.

A tiszalöki vendéglős egy adag halászlevet egy korona 
10 fillérért veszteget. Ezt azzal indokolja meg, hogy ő nem 
halászoktól veszi a halat, hanem üres óráiban maga fogja 
madárléppel

ügy vagyunk értesülve, hogy a túrái jegyző azért 
nem nősül meg, mert a községházában még a pókok is 
azt dalolják, hogy: Alacsony a mestergerendája, letörik a 
babám csárdás bokrétája.

Szabolcs megye főispánja gróf Vay Tiszalökön meg­
alakította a magyar ipar pártolására alakult fiókegyletet. A 
megalakulást táncmulatság követte, mely a szilvási erdőben 
ment végbe. A felteritett asztalok helyén délelőtt még jelen­
tékeny számú sertés legelvén, a védekezés már vacsora 
közben megkezdődött a — bolhák ellen.

Ungvári karcos.
Herskovicsot az orth. izr. hitközség a templomi dol­

gáért megbüntette. Arra vagyunk most már kiváncsiak, hogy 
mennyit kapott Herskovics. Kérjük a botokat és pálcákat 
beküldeni.

A legény-egylet murija kitünően sikerült. Reggelre 
kevés legény volt a talpán.

A siankii vonat, hogy megnyílt, Galíciából többen át- 
rándultak Ungvárra. Megnyugtatásképpen Írhatjuk, hogy 
nem bevándorlásról van szó. Másnap már vissza is men­
tek a galíciaiak.

I. Bakfis : Oh mily szépek ily nyári éjjen a csilla­
gok az égen !

II. Bakfis: Szépek, szépek, de még szebbek egy 
snajdig hadnagyi uniformis gallérján!

Maramarosi sókockák.
Beköszöntött a Zilahy színtársulata. Első este zsúfo­

lásig volt a színház, második este azonban, hogy borongós 
idő lett, a közönség lehűlt.

A „Vigadó“ ügyét mondhatni suba alatt vitték 
keresztül a megyegyülésen. Jah, régi dolog az, hogy: 
suba alatt mindig disznóságok történnek.

Feleség (szidja a kótyagosan haza jövő férjét): Látod, 
milyen malac vagy, még a marha is tudja, hogy mikor elég 
és ha nem szomjas, nem iszik!

Férj (pityókosan): Igazad van, csakhogy először is a 
marha nem iszik bort; másodszor én nem vagyok marha 1

Hol a vezető? Tessék megkeresni!

sík mm
iSMfi
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I Tisztelettel hozzuk n. b. vevőink szives tudomására, 
liriK5ll6«>! hogy palack és korsós boraink, az eddigi árak mellett 
folyó évi augusztus hó 1-től kezdve, jelenlegi helyiségünk szom­
szédságában. Váray József ur fűszer- és borüzletében (Debre­
cen) árusittatnak el, kinek a fenti határidőtől kezdve cégünk városi 
képviseletét is átadjuk. Kérjük, hogy eddigi jóakaratu pártfogásával, 
ezen változás dacára, bennünket továbbra is megtisztelni szíveskedjenek 
s minden egyéb szövetkezetünket érintő ügyekben bizalommal méltóz- 
tassék képviselőnk Varay József úrhoz fordulni, biztosítjuk üzlet­
feleinket, hogy főcélunk leend további pártfogásunkat kiérdemelni.

Kiváló tisztelettel
= DEBRECENI SZŐLŐ- és BORTERMELŐ SZÖVETKEZET. —

Matild crém, arckenöcs, szappan
stb. minden szeplőt, börcsunyaságot levesznek az 
arcról. — Tessék me próbálni, ha nem használ, árát 

minden kibúvó nélkül vissza adom.
KUN ISTVÁN gyógyszerész

műlaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique „Matild-. 
Hajduszováton. Debreczenben: Tóth Béla gyógy­
szerésznél. Nagyváradon : Bleyer gyógyszeréz és Va­

dász drugériájában.

V

Zátonyok Szolnokról.
A szolnoki ötödik patika helyiségét az alispán a Nagy- 

kereszt-utcában jelölte ki. Alispánunk ezzel is humoros 
mivoltát árulta el, mert a kis keresztek és nagykeresztek 
között van valami összefüggés.

A Tisza szabályozásáról már olyan sok szó esett 
mostanában, hogy cseppet sem fog nekünk zokon esni, — 
ha nem tesz belőle semmi.

Borbély György h. főszolgabíró mesmeg nyilatkozik. 
Legjobb lesz, ha nekünk adja át az ügyét. Adja ide, hadd 
mossuk ki fehérre, lesz még kegyed a lapunk szeretője.

Idős Bugyi Sándor
a debreceni nagyvásárra bődét akar felállítani, oszt’ fel akarja léptetni 
a Pajkost, mer, hogy még táncolni is tud az a lú. Jeleniegesen a’ 
történik, hogy Sári tirikóba loncsojja a lút, meg mégtörtínik miegymás is.

Tennap oszt’ nem löktem kí- 
pen tuggyák, mer élig okosat 
szólt. Mán, hogy Sáriról beszílek.
Aszongya vór, hogy rittig nehéz 
sorom van, mer a fuhar se megy 
ahogy kék, aut’ ez a rejuma 
nyavaja is elvitt vót, hogy ne 
hazuggyak, harminc ezüs pen­
gőmet. Na meg a kis Natáiija 
betegsíge is felemísztett e' nihány 
pengőt. Ennek a csepp jánnak 
meg a hasa ment a múlt héten 
tuggyák. Az én egy igaz Istenem 
meg jobban tuggya, hunnét kapta 
vót; de én aszondom most is, 
hogy temintelen sok locsos szil­
vát evett. Tömik is eztet a gyer­
meket mindenfele. — Mártony 
Imre tekintetes uramho is, hogy 
bejáratos Sári, mint kenyírsütő 
asszon, hát ott is valami lilék- 
bül szeretik eztet a Natáliját. El 
nem eresztené űkeí a tekintetes 
asszonyom, mig meg nem trak- 
tájja űket evvel-avval. A kis 
Natáliját meg fűfűkippen ked­
velik Tennap is ojan egy csupor 
fdes kávét kapott a lelkemadta, 
hogy aszongya Sári, amán fel­
siges vót. Unnyi vastagságon
vót rajta a pille, bijon isten. A másik helyen meg befőttel tartották 
jól, igy oszt’ e’cseppet se csuda, ha a gyereknek elcsapódik a kis 
hasa. Na de oszt’, hogy egyik szómat a másikba ne őccsem, aszonta 
vót tennap Sári, hogy felkéne állítani egy bódét a villany-szénház 
tövibe, oszt’ ű fellíp a Pajkossal. — Meglássa kelmed — aszongya,

hogy temintelen sok píszt keres ű a Pajkossal. — fiát oszt’ — mon­
dok, — tirikóba kévánkozo! izélni ? — ügy hát, — aszongya. — 
Nem bánom hát — mondok, — legyík meg ha akaratod. Auf oszt’ át­
hivattam tudományos Nagy Jóskát, meg oszt’ a fiskáliseszü Atónár Pistát, 
oszt’össze recsentettük a szénlapot, akit a falra ragasztunk. Ehen van ni:

8W Lú cirkusz,

Itt iíp fel a világ legjobb lovagos hőgye.
Pajkos. Angolvírii lú. Megüli Kotlós Sári, 

tirikóba.
Verekedís a Nímet-ucca vígin.

Riszt vesznek: idős Bugyi Sándor, szoptatós Szilágyi, 
fertelmes Szilasi, aut’ a szopornyikás Szabó.

Záradíkúl:
Nagy birokverseny.

A físületlen Szentesi fiju birkózik Bugyi Mártonynyal. 
Amék a másikat fődhö’ teremti, egy pár csizma az övé. 
Belípő píz: egy hatos. tlát jöjjenek.

, i rendezősig.
Na, hogy oszt’ evvel is megvótunk, felhúzta a tirikót Sári, aut’ 

oszt’ kivezette a Pajkost Marci. - Na ujj rá Sári — mondok. — Fel­
mászott oszt’ rá valami nagynehezen. — Szípen nízel ki mondok, 
hogy az én jó Istenem le ne segícscsík a lú hátáról. — Mit szóltok 
hozzá? — mondok Nagy Jóskájéknak. — fiát aszongya Jóska, a Sári 
hátúján is megláccik, hogy tyukkofa vót a’ ídes annya. — Ateg kéne 
fogyasztani valahogy — mondok. — hess vele keserű sót — aszongya. 
Hát mondasz valamit Jóska — mondok. — Hozattam oszt’ nígy 
kílónyit. Eztet oszt' be kell Sárinak venni vasárnapig, vagy akarja, 
vasse. Vasárnapra ojannak kell neki lenni, mint egy angyalnak, mer 
én máskíp’ agyonverem. Hát nékem nem is iíp fel ojan hátujjal, mint 
egy keverített kád.

Orfeum, villanyszinház.
(Debreczen.)

Grünau Poldi párbaja élénk feltűnést keltett a társu­
lat tagjai között. A párbaj végével többen siettek gratulálni 
a direktornak, ki bosszúsan fakadt ki: — Eh, hagyjatok 
békén, — ötven koronámba van egy lyuk — a levegőben.

Gyárfás most azon töri a fejét, kivel vívhatna pisz­
toly párbajt — veszedelem nélkül. Pajkos komikusunk 
ugyanis nagyon jól tudja, hogy ez jó reklám lenne. Talán ki 
hívhatná a szép Elzát. Egy lyuk lövésért kár volna messzire 
menni.

A villany-színház igazgatója, tekintve, hogy vásár 
vasárnapján tömve lesz a színház, a következő figyelmez­
tetést akasztja ki: A mozgó fényképek szemlélése közben 
őrizkedjünk a mozgó pofáktól.

Az orfeumi műsoron kissé különösen,veszi ki magát 
a szereplő hölgyek nevei mellet — Kiadó ! Átköltözés miatt 
mélyen leszállított árak! Az ember szinte belezavarodik a 
műsor olvasásába.

Egyik lap ugyancsak ostorozta a macsics tánc miatt 
az orfeumot. Persze, hogy azóta telve van a nézőtér. Grünau 
igazgató pedig megspórolt egy rakás — plakátköltséget.

A macsicsot táncoló leányok vörös ruhában táncolnak. Ez 
azért is van, hogy hadd vaduljon a Bika — himnemü kö­
zönsége és hogy a hónap minden napján táncolhassanak a 
leányok. Mert a 6 leány csak a táncban tart tempót.

Csodálatos! A macsics-táncot járó 6 hölgy a földön 
fekve égfelé emelt lábakkal nyugszik s mégsem az ő fejükbe 
száll a vér, hanem a fiatalságéba.

A kasszakulcs bohózat is bevált. Bizony, mig az 
orfeum itt lesz, sokan használják a kasszakuicsot. Németh 
meg örül. Az ő kasszakulcsa ilyen jó szezon után sokat 
fog érni.

A vidék két legnagyobb órás és ékszerüzlete a debreczeni 
Blau Lipót és Fiai Utóda és Löfkovits Arthur-é egyesiitetett s ezután 
kizárólag Löfkovits Arthur cég alatt folytattatik.
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Szatmármegyei borsszemek.
A nagy károlyiak szeretnék az államnak átadni a 

gimnáziumot. De kinek fogják átadni akkor, ha esetleg az 
állami tanárok is megbuktatják a csemetéket?

Károlyban nincsenek megelégedve a kegyesrend veze­
tőségének intézkedésével. A kegyesrend vezetősége való­
szín illeg hasonlóképen nincs megelégedve a károlyiakkal.

Gondolatok.
A hölgyek fényes toalettjei nem csak igéző termetet, 

hanem mosásba kívánkozó alsó ruhákat is takarnak — sok 
esetben.

A házasság a legtöbb esetben úgy viszonyiik a jegyes­
séghez, mint a megecetesedett bor — a musthoz.

Jó hűsítő ital a bor, még jobb a viz, de a legjobb — 
a házasság.

Az éi zés, hivés és a tudás közt az a különbség, 
ami a nőnél a szerelem, házasság és anyaság között.

Ha csalódás nélkül akarsz szeretni, nézd meg — a 
telekkönyvet.

min
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A „Karikás" 30-ik számában közölt képtalány megfejtése:
Nagypéntek. Nyertes: Nagy Zoltán.

Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben
Ma és naponta fényes
Orfeumi Előadás.

6rnnau, Újvári és Gyárfás
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.
Szives látogatást kér az

igazgatóság.

r
- Löfkovits Arthur

órás és ékszerész.

DEBREGZEN.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá­

sára hozni, hogy a

Blau Bipót Fiai Utóda
ékszerészüzletet megszerezvén, hogy a n. é. közönség 
választék tekintetében évről-évre fokozódó igényeinek 
a legnagyobb arányokban megfelelhessek, ezen 30 év 
óta fennálló üzletet a helybeli piacon 24 éve létező 
üzletemmel egyesítettem.

Ennélfogva a Blau Lipót és Fiai Utóda cég e hó 
végén beolvad Löfkovits Arthur cég alatt iennáló üzle­
tembe, miáltal elérem azt is, hogy a költségek teteme­
sen csökkenvén, áruimat az eddiginél is olcsóbban 
szolgálhatom.

Bizton remélem, hogy mindkét üzletem mélyen 
tisztelt vevői annál szívesebben fogják törzsüzletemet 
becses bevásárnásaikkal támogatni, mivel itt a leg­
messzebb menő előzékenységre, szakértő, szolid kiszol­
gálásra, óriási választékra és a lehető legjutányosahb 
árakra tatáinak.

Magamat a jövőben is a n. é. közönség nagy­
becsű pártfogásába ajánlva, vagyok kész szolgája

Uöfkovits Arthur
órás és ékszerész,

Árjegyzék ingyen bérmentve.

Szerkesztői üzenetek.

Mindentudó. Átült heti üzenetünkbe tévedésből jött a komma- 
bacillus 1 Mert az emberiséget az egy m-mel Írott kommabacillus sza­
porítja !

Bakfis. Atinden bizonnyal! Önnek is lesznek gyermekei, még pe­
dig, ha a mamájukra ütnek, szépek ! Az apa után nem tudunk Ítéletet 
mondani, mert tetszik tudni, az apa a legtöbb esetben bizonytalan, 
vagy mondjuk igy : ismeretlen !

Közgazdász Elég már kérem 1 Sohse hasznosítsa Ön a Horto- 
bágyot! Hagyja meg a szegény debreceni marhák számára a legelőt!

Novellista. Hosszas és ránk nézve üdítő hallgatása után ismét 
alkalmatlankodik egy szörny szüleményé vei. Közöljük, hogy egyszer már 
utálja meg önmagát.

— Óh ! szólt a kis Irma, kinek járása szakasztott olyan volt, 
mint a fodrász üzletek ingó firmájának lebegése, — miközben megszo­
kott, közismert és félreismerhetetlenül egyszerű illatárt terjesztett maga 
körül és pirulva távozott a fültanuk köréből magányába, — ahol 
megkönnyebbült!

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,

glage-kesztyük tisztítását jutányos árért 
elvállalom.

DEBREGZEN, Péterfia-utca 37-ik szám.

A Bocskay-liget
egyik legszebb fek­
vésű helyén, a vas­
úti megállóhely köz-

/»I \ » »IW i I Itlaoo szóló es nyaraló.
vetlen közelében, remek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint Hadházra, 
egy teljesen jókarban tartott 1803 rj-öl területű, teljesen termő szőlő 
körül lugosolva, jó ivó vizit kuttal. Szoba, konyha kamara, veranda 
és pi.icze. Az épület előtti tér szépen parkírozva és nemes gyümölcs­
fákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együtt 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda



8 K A R I K Á S. 32. szám.

APRÓ HIRDETÉSÉÉ.
I Híja IO Nidi* 40 fillér, minden további szd 4 fillér. ■

(lapos) el vállalt at ik Ott Károlynál Debrecen, Kossuth-yiiSSÍrOZáS utca 2. Városház alatt.

fimcm a legjobb cipő-fényesitő, clievraux és box cipő-krém. 
05115111 Kapható mindenütt.

Amerikába szóló útleveleket -Síi’
két ház szőlővel együtt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Értekez- 

HldUO hetni: Kinizsi-utca 94.

LftrnHC könyvkötő, bőrdíszműves Debrecen, Piac-u. 31. 
TiUIflIJj yßiKllt Készít egyszerű és disz könyvbekötéseket, arc­
kép és jubileumi diszalbumokat, női kézi táskák befoglalását, papír 
képketeket és dobozokat stb.

Katonakesztyfik tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

A
iw A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró 1 Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készitőhelye s főraktára:

MIHALOVITS JENŐ 5
gyógyszertára Debreczen.

vaskereskedése

ólom-sörétet. — Postai rendelések 
azonnal elintéztetnek.

lancaskr- és Eejacheiix-töítényekei, revolver és 
flaubert-töltényeket,

KOMAROMI M.
nagy hangszer üzlete Debrecen, József 
kir. herceg-utca 2. Bika-szálloda mellett

Saját ház.
Gimbalom vételnél BKffläÄ
Nagy vonós hangszer műhely. Javítást művésziesen teljesít,

„ 1»„»Piac-utca 49-ik szám, aJías y zongora-terem fopostávai szemben.
Iskola harmoniumok, piáninok leghirnemesebb 

gyártmány, részletfizetésre is kaphatok.
Zongora rövidre vágását uj módszer, valamint hango­

lást nem mint kontár, de tökéletesen vegzem.
Grammophonok és lemezei nagy választékban.

Árjegyzék ingyen.

itfincs többé sertesvész!
Sertéspor (törvényesen védve és mimsz- 
terileg segélyezve) óvszer, korszakalkoto ge- 
niális találmány a gazdaközönség reszere.
Aki ezt használja és az utasítást ponto­
san betartja, sertése a legvészesebb 
időben sem hullhat el. mert hogy ez 
nem üres reklám, ezennel kötelezem 
magam igazolásra minden elhullott 
sertés becsárát károsultnak készpénz­
ben visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 1 
doboz 2 korona.

Kapható: minden gyógyszertárban, i orak- ,
tár- Török J Budapest. Tóth Béla gyógyszeresznel Debreczenben a Bi­
kával szemben. Nagyváradon: Bleiner gyógyszerésznél és Vadasz Albert 
drogueriájában.
1/ I 1 ' gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato- KUil ISlVdíl riuma. „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
— Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossutk-u.------

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések hérmentve.

SESZTINA LAJOS í^czen, Piac-utca 23. sz.

A vadász idény beálltával ajánl:

Szt,-£ászió (Püspök gyógyjüróő) "'lÄf“
Kernek fekvés, olcsóság, szépség, tisztaság, kényelem és gyógy­

ítás tekintetében bármely más fürdővel felveszi a versenyt.
Természetes meleg kénes hévviz forrás, lóvénként több ezer 

fürdő vendég. Vendéglő, kávéház, cukrászda. Kényelmes, olcso 
szobák Fürdőorvos: dr. Nagy Ignác nagyváradi gyakorló orvos.

SgSoo Kernáts János. =====
Villamos csengők, telefonok, villámhárítók
berendezését minden terjedelemben, ja.vitását 
és évi gondozását legjutánvosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, kossutk-uteza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám lob.

Maponta

Bioskope

Megnyílt a legolcsóbb

$ l>u t <> rií^ iet. »:> &
Tisztelettel tudatom, hogy a volt Kesztenbaum Jónás-féle 

Széchenyi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelekek. 
kárpitos es díszítő munkák és javítások a legelőnyösebben esz- 
közöltettnek.

butorraktára, kárpitos és díszítő' 
Debreczen, Széchenyi-uteza 19. sz.

az első budapesti villamos színházban
Debreczenben, a vásártéren,

József kir. herceg-utca végén.
Az előadások naponta hétköznapokon

7 órakor kezdődnek; 10 óráig minden 
órában uj előadások !!

Vasár- és ünnepnapokon délután 3
órától este 10 óráig, óránkénti előadások.

HELYARAK: l-ső hely 60 fillér.
II- ik hely 40 fillér.
III- ik hely 20 fillér.

Számos látogatásért esedezik:

W inkier igazgató.

Weisz Gyula
Debreczen ei. trir. r&rne könyvnyomda v&llalata 18U6. — 16Z7.


